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KAN]JI

K U: EF. SHTR?

B ThIdh, IVIE?

K U: DD, CESERITTY, FERDKRE,

B H. MHEL T, EFCI. LBLIBENLET,
Jzi3: IHEL T, BRRTI, LBULIBBLLET,
KANA

EN2 EDC. E&SFAE?

EDC: ThIdh, IVIE?

EN2 DD, CBESEZIFTT, 5w SR SNEERS,
EDC: H. FUHEL T, EDCTI, LBLIBRHBVLET,
Jzi7: FCHELT, RAHSTNDTT, LBLIFRNVNLET,

ROMANIZATION

YOSHI: Natsuko, kyo genki?
NATSUKO: Mama. Yoshi wa?
YOSHI: Futsd. Kochira wa Take desu. Chugakko no tomodachi.
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4. NATSUKO:

A, hajimemashite. Natsuko desu. Yoroshiku onegai shimasu.

5. TAKE: Hajimemashite. Takamizawa desu. Yoroshiku onegai shimasu.
ENGLISH
1. YOSHI: Natsuko, how are you today?
> NATSUKO: Not bad. And you, Yoshi?
5. YOSHI: Same old, same old. This is Take, a friend from middle school.
4. NATSUKO: Oh, how do you do? I'm Natsuko. Please be kind to me.
5. TAKE: Nice to meet you. I'm Takamizawa. Please be kind to me.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
ZH T&LD kyo today
TR (FAZE genki lively, vigor
EX ) IHEDH mama S0-S0
EiE D5 futsi ordinary, usual
cE55 C55 kochira this direction
middle school, junior
PR 59 S5MoCD chugakkd high school
RiZE EERS tomodachi friend
Natsuko (Japanese




Takamizawa

SR eh#aEh Takamizawa (Japanese family
name)

il

SAMPLE SENTENCES

ZH. RAITLVTT, CCOFADKIIEHIH T,
Kyo, watashi wa isogashii desu. koko no sushi no aji wa ma ma desu.
Today, I'm busy. The sushi at this place tastes so-so.
RIS DRES,

Kare wa watashi no tomodachi da.

He is my friend.

GRAMMAR

Today's lesson introduces a set phrase used when introducing someone else. With the
exception of the name of the person being introduced, the following phrase remains the
same: Kochira wa (name) desu. When introducing another person, kochira, this direction,
is used by the introducer to refer to the party being introduced. For native English
speakers it may be instinctive to directly translate the English equivalent (This is (hame).)
and use the Japanese word for this, kore. However, one should pay close attention not to
do this, as using kore when introducing someone can be interpreted as very rude. This is
derived from the fact that the word kore explicitely refers to something, and in Japanese
there are cases in which direct reference can be construed as rude. This is one of them.
This is also compounded by the fact that this is the first meeting of some members.
Kochira refers to the general direction, and is considered polite as it is not directly
referring to the person being introduced.

It should be noted that depending on the intimacy level of the parties speaking that
there are cases where kore may be used. In the case of close friends speaking about
family members, informal introductions may be used. Upon being introduced, the party
that was introduced should properly introduce themself.

C55(3TRAFLTY,
Kochira wa [namae] desu.
"This is [name]."

CE5EUA5<ETY,



Kochira wa Yamaqguchi Chigusa desu.
"This is Chigusa Yamaguchi."

First name: Chigusa
Last name: Yamaguchi

Notice the order of the first and last name.

Politer Variation:
CESEREFLTCSETVNET,
Kochira wa [namae] de gozaimasu.
"This is [name]."



